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هاي آموزش زبان  برانگيز در كتاب مفاهيم فرهنگي مناقشه
  انساني علوم اتيداس اتاي نظر سهيبررسي مقا: انگليسي ايران

  
  2آرام رضا صادقي 1،محمد عامريان

  
)30/11/92: ، تاريخ پذيرش18/2/92: تاريخ دريافت(

 

  
 چكيده

برخي  ةانساني دربار علوم ةهاي حوز رشته اندانظر است ةاين پژوهش به مقايس
هاي  در كتاب وجودبرانگيز يا داراي قبح عمومي م مفاهيم فرهنگي مناقشه

هاي  منظور، با مراجعه به كتاب بدين. پردازد آموزش زبان انگليسي در ايران مي
اجتماعي و  و علومانگليسي رايج آموزش زبان انگليسي، مشاوره با استادان زبان 

مفاهيم يادشده درقالب ن بيم ةواژ 20بررسي ديد عمومي جامعه، فهرستي از 
د و براي نظردهي شگذاري عددي تهيه  ارزشاي تشريحي و داراي  نامه پرسش

اين تحقيق براي  ريآما ةجامع. گرفتقرار كننده  مشاركتدر اختيار استادان 
هاي زبان و ادبيات  محدود و شامل استادان رشته اي، تعمداً هاي مقايسه بررسي

شناسي همگاني، زبان و ادبيات عرب،  فارسي، زبان و ادبيات انگليسي، زبان
نتايج  .فقه و مباني حقوق اسلامي در دانشگاه سمنان بوده است و ،الهيات

ور براي زببودن تعداد بيشتري از مفاهيم م خنثي ةدهند حاصل از پژوهش نشان
شناسي  هاي زبان و ادبيات فارسي، زبان و ادبيات انگليسي و زبان استادان رشته

استادان ابل، پاسخ درمق .اين مفاهيم بود درقبال آنها ةو درواقع تساهل و مسامح
________________________________________________________ 

  نويسنده مسئول/ تهران  –علامه طباطبايي  آموزش زبان انگليسي، دانشگاه دكتريدانشجوي .  1
 amerian921@atu.ac.ir  

 ت علمي گروه زبان و ادبيات انگليسي دانشگاه سمنان ئعضو هي.  ٢
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حاكي از آن بود كه اين الهيات، معارف اسلامي و زبان عربي  ةهاي حوز رشته
 مزبور و براي مفاهيم فرهنگي رندهاي يادشده دا مؤانست كمتري با واژهاستادان 

 ةپيشين شتندهندگان اين پژوهش، دا انجام ةعقيد به. ندا بيشتري قائل قبح
اول  ةدر دستغرب ي بيشتر با ادبيات و فرهنگ تحصيلي زباني و درنتيجه آشناي

دليل  به تر مذهب و نگاه ارزشي و ديني قوي ةتحصيلي در حوز ةداشتن سابق و
از دلايل احتمالي نتايج  دوم ةدر دست تسلط بر مباني اسلامي و فقهي

  .آمده است دست به
  

استادان برانگيز،  زبان، فرهنگ، مفاهيم فرهنگي مناقشه: واژگان كليدي
 .انساني علوم

  
  مقدمه

هايي كه اعضاي يك گروه معين دارند، هنجارهايي كه از آن  ارزش«فرهنگ عبارت است از 
هاي  مفاهيم و نشانه). 1376گيدنز، ( »كنند كنند، و كالاهاي مادي كه توليد مي پيروي مي

رخدادهاي پيرامون  درباب ملت فرهنگي نمادهايي بازتابنده از نوع نگاه، طرز تلقي و بينش هر
اغلب  تقريباً. هاي فرهنگي زبان است ترين وسيله براي انتقال ارزش شايد بتوان گفت مهم. اند آن

ناصر عفرهنگ و  ةهاي خود محمل و دربردارند متخصصان زبان عقيده دارند كه زبان در زيرلايه
  ).199: 1996 1ك ار،.ر(فرهنگي است 

گيدنز، (هاي رفتار درميان جوامع وجود دارد  شيوه ها و هاي بسياري ازنظر ارزش تفاوت
تمايزات  بربه جلوگيري از انجام عمل يا استفاده از چيزي اشاره دارد كه بنا 2مفهوم تابو). 1376

نيز آن را ) 1967( 3استينر). 2008، بريتانيكا(شود  شمرده مي محترممذهبي، مقدس يا 
المعارف  دايره. داند مي »شود يك فرهنگ ميهرگونه منعي كه موجب اضطراب و شرمساري در «

ي منفي كه ها وصيهت«: ندك گونه تعريف مي تابوها را اين) 1375و كولب،  4گولد( علوم اجتماعي
  .»شود خود بدون دخالت انساني يا فراانساني مي تخلف از آنها موجب مجازاتي خودبه

________________________________________________________ 

  .پور دانشجوي دانشگاه سمنان كه ما را در انجام اين پژوهش ياري دادند با تشكر از سركار خانم فروغ كرم.  
1. Ur 
2. Taboo 
3. Steiner 
4. Gold 
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است و  "بودن قدغن"و  "بودن ممنوع"معناي  و بهدارد  1اي پولينزيايي اين مفهوم ريشه
به آن توجه  1771طي سفر به كشور تونگا در اقيانوسيه در سال  2بار كاپيتان جيمز كوك اولين
بندي اصلي تابوهاي مذهبي، فرهنگي و  با سه دسته(اكنون، تابوها در اقسام مختلف  هم. كرد

از  ،هاي فرهنگي زمينه پس ورسوم، مذهب و آداب رها وجود دارند و بناب در تمام فرهنگ) اخلاقي
درواقع، دو ويژگي ). 2006 ،3سوان(اند  مكاني به مكان ديگر و از قومي به قوم ديگر متفاوت

شريفي و (وابستگي آن به فرهنگ و تغيير آن از فرهنگي به فرهنگ ديگر است  ،اصلي تابو
را چنين  زبورم هاي مفاهيم ها و دسته حوزه) 1388(شريفي و دارچينيان ). 1388دارچينيان، 

  :دانند مي
مانند  ،هاي مرتبط با آن و واژه) چه مشروع و چه نامشروع(روابط خصوصي زن و مرد  .1

 ؛...آغوشي و بوسيدن، هم

دختر،  مانند دوست ،هاي مرتبط با آن از ازدواج و واژه روابط آزاد دختر و پسر قبل .2
 ؛...پسر و دوست

 ؛هاي تناسلي بردن اندام نام .3

 ؛هرچيزي كه با مشروبات الكلي يا مواد مخدر مرتبط است كاربردن نام به .4

 ؛ادبانه مانند فحش و ناسزا هاي قبيح و بي واژه .5

 ؛...اجتماعي مانند دزدي و رفتاري يا عادات بد هاي بد ويژگي .6

 ؛درتضاد باشد شده ي پذيرفتهمسائل و باورهاي ديني، اعتقادي و فلسفي كه با باورها .7

 .جامعه باشد ةكه تهديدكنندبيان برخي مسائل سياسي  .8

 4اعتقاد براون به. گيرند كار مي را بههاي مختلفي  راه از تابوها نكردن استفاده ها براي ناانس
ها براي جلوگيري از كاربرد  ناراهبرد ارتباطي معمولي است كه انس 5استراتژي پرهيز ،)2000(

يا  7تلفظي 6،)قاموسي(ساختاري  ةاين استراتژي به سه دست. برند مفاهيم تابو از آن بهره مي
را تكنيك ديگري  2حسن تعبير استفاده ازنيز ) 2005( 1هام لينفوت. شود تقسيم مي 8موضوعي

________________________________________________________ 
1. Polinesian :        الجزايري در شرق استراليا زبان مردم مجمع   

2. James Cook 
3. Swan 
4. Brown 
5. Avoidance Strategy 
6. Structural (Lexical) 
7. Pronunciation 
8. Topic 
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برانگيز و تابو اجتناب  مفاهيم مناقشه آن ازبه  تمسكداند كه متكلمان هر زبان با  ديگري مي
ريشه  ها ناطور عميقي در زب داند كه به و حسن تعبيرها را از ابزار قدرتمند زباني ميا. كنند مي

دهد مفاهيم  اي كه امكان مي گونه به ؛دوانده و نياز به آنها هم احساسي و هم اجتماعي است
كردن، هتك حرمت يا آزردن ديگران استفاده كنيم اس را بدون عصبانيحس.  

وتم ت با اثر مشهورش(و زيگموند فرويد  ويلهلم واندت ،جيمز فريزر ،ويليام رابرتسون اسميت
فرويد با . تابو هستند ةپردازان در زمين نظريهترين محققان و  از مهم) 1913در سال  3و تابو

شوند، ماهيت  نظرات اجتماعي چندگانه و متفاوت ساخته ميواسطة  بهاشاره به اينكه تابوها 
  .كند ارائه مي )اعتقاد او به( غيرمعقول آنها را

شان با  هاي متغيرهاي اجتماعي رابطه حال بارزترين مشخصه ترين و درعين يكي از پيچيده
ها و هنجارهاي اجتماعي مربوط به گويشوران  هر زبان ابعاد مختلفي از فرهنگ، ارزش. زبان است

بر تسهيل فرآيند يادگيري زبان  علاوه ،هاي آموزش زبان خارجي كتاب. دهد خود را نمايش مي
سو و  كه گاهي هم دهند را بازتاب ميفرهنگ مردم مقصد ، نوعي مستقيم يا غيرمستقيم دوم، به

  .است أورسوم مردم زبان مبد ها و هنجارهاي فرهنگي و آداب گاهي مخالف با ارزش
را براي  6و نظام جهاني 5وابستگي 4،امپرياليسم و نوامپرياليسم ةسه نظري) 1376(گيدنز 

 ةهاي آن، حوز از زمينه شك يكي كند كه بي هاي آشكار جهاني مطرح مي توضيح نابرابري
هاي امپرياليسم و نوامپرياليسم به تلاش كشورهاي صنعتي براي  نظريه. فرهنگي است

اشاره دارند و نظرية ... استيلايافتن بر اقوام ديگر و تحت انقياد درآوردن آنها ازطريق استعمار و
داري را با محوريت  ام جهاني توسعة ارتباطات مبتني بر توسعة اقتصاد جهاني سرمايهنظ

اصلي جهان  ةها هست مدل وابستگي در بارزترين اين نظريه. كند كشورهاي هسته معرفي مي
فرهنگ خود درميان ديگر  ةكند كه به بازتوليد و اشاع صنعتي را داراي نقش مسلط معرفي مي

هاي زياد  روابط اجتماعي جهاني متضمن نابرابري ةوسعت« :افزايد مي گيدنز. پردازد ها مي فرهنگ
فرآيند  در جايگاهتواند  تماس زباني حتي مي .»ميان جوامع صنعتي و جوامع جهان سوم است

وبيش پيوسته ميان دو يا چند گروه  تماس كم نند كه طي آن در جرياكتحول فرهنگي عمل 

                                                                                                                             
1. Linfoot-Ham 
2. Euphemism 
3. Totem and Taboo 
4. Imperialism and New-Imperialism 
5. Dependence 
6. World System 
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دور از ذهن . هاي ديگر بگيرد ري را از فرهنگ گروه يا گروهفرهنگي متمايز، يك گروه عناص
مقصد به  ةجامع ةشد انتقال هنجارهاي پذيرفته راههايي ممكن است  نيست كه چنين تماس

  . شدبانيز  أمبد ةجامع
  

  هاي آموزش زبان و انتقال فرهنگ كتاب
هاي گوناگون چنين هنجارهايي را  هاي آموزش زبان در بخش هاي موجود در كتاب درس

 1،موضوع درس ةهايي همچون مباحثه دربار و آموزش زبان را درقالب بخش دهند ميانعكاس 
هاي  نادر بستر آشنايي با جري... و 2هاي درك مطلب تصويري، پرسش/عكس، فايل صوتي

 ةبسياري از مفاهيم مزبور مقبول جامع از ذهن نيست كه دور. دهند فرهنگي خود قرار مي
برانگيز مطرح شوند كه انتقال،  ن مفاهيمي مناقشههمچوو ممكن است يستند فراگيرنده ن

) 1388(شريفي و دارچينيان  نياز دارد؛ به عنوان نمونه، مل بيشتريأآنها به ت ةتدريس يا ترجم
 نيما پذيرفت ةفرهنگ و قراردادهاي اجتماعي جامع ند كه تابوها طبقا كردهبر اين نكته اذعان 

  .بنابراين نبايد در ترجمه به فارسي ظاهر شوند ؛نيستند
نحوي با  ي كه بهكسانن آموزش زبان و مسئولارسد معلمان، استادان و  به نظر مي ،ازطرف ديگر

  .دانند مي بيشتري دارند چنين مفاهيمي را كمتر هنجارشكن قرابتهاي زباني و فرهنگي  ناجري
تخصصي خود  ةرشت رطور كلي دانشگاهياني كه بناب و دانشجويان زبان انگليسي و به درسانم

آشنايي  مزبوربيشتر با ظرف  ادبي و فرهنگي برخورد دارند، طبعاً تبع آن، و به بيشتر با مفاهيم زباني
برخي  بابرا در انساني علوم ةپژوهش حاضر تدوين شده است تا نظر استادان حوز. خواهند داشت
هاي آموزش زبان انگليسي در ايران  در كتابوجود فرهنگي ميا تابوهاي برانگيز  مفاهيم مناقشه

تخصصي خود بيشتر با مقولات  ةرشت رفرض تحقيق چنين بود كه استاداني كه بناب پيش. دكنبررسي 
خود نگاه ارزشي و ديني  صصتخ ربا استاداني كه بناب زباني، ادبي و فرهنگي درگير هستند، درمقايسه

  .ندا لتري دارند، قبح كمتري براي چنين مفاهيمي قائ قوي
  

  تحقيق ةپيشين
 ةها و استفاد نابرانگيز در زندگي انس فرهنگي مناقشه موضوع نقش تابوها و مفاهيم بينمحققان 

را در  1زبانيتابوهاي  )2011( 3كنبر. اند كردههاي مختلفي بررسي  صورت به را اقشار مردم از آنها
________________________________________________________ 

1. Discussion 
2. Reading Comprehension 
3. Qanbar 
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هاي  تابوهاي موجود، محيط اجتماعي و ويژگي ةرابط ةده و با مطالعكريمن بررسي  ةدر جامع
هاي مختلفي از تابوهاي مذهبي و فرهنگي موجود ارائه  بندي فرهنگي آن كشور، دسته  ـ اجتماعي

ري از گي شوند و با بهره چرا بعضي مفاهيم تابو شمرده مياست كه توضيح داده  او. ه استداد
  .يمن را توصيف كرده است ةتابوهاي زباني جامع )1978 ،3براون و لوينسون( 2ادب نظرية

 مثلاً؛ اند تابو و نقش آن پرداخته ةلئي زبان به مسسشنا روان گاهبرخي محققان نيز از ديد
زبان اول و  منزلة تركي به(واكنش احساسي مخاطبان دوزبانه ) 2003( 4و ديگران هريس

ي تابو در هريك از نبه برخورد با واژگان و مفاهيم حاوي معا ار) زبان دوم منزلة انگليسي به
  .اند هاي آنها در زبان ديگر بررسي كرده ها و معادل نازب

دربرابر واژگان تابو و را احساس ادراكي افراد چندزبانه  )2004( 5دوائل ،اي ديگر در مطالعه
 ةاحساس ادراكي اين افراد درباراست كه اين پژوهش نشان داده  ةنتيج. است فحاشي سنجيده

ه كضمن آن ؛كاربردي وابسته است ـ واژگان و مفاهيم يادشده به نقش زباني و متغيرهاي اجتماعي
ولي سن و ميزان تحصيلات  ،ندا ه اددنشان ها احساس شديدتري به قبح اين مفاهيم  خانم

  .نداشته است اه ثيري در پاسخأت
رسد تاكنون دربارة موضوع پژوهش حاضر  وجوها، به نظر مي حال، براساس جست ينباا

  .خصوصاً در كشور ايران تحقيقي صورت نگرفته باشد
  
  تحقيق روش

  كنندگان ركتاشم
هاي آموزشي زبان و ادبيات  انساني دانشگاه سمنان از گروه علوم ةعلمي دانشكد تئعضو هي 23

، زبان و ادبيات )نفر 6(، زبان و ادبيات انگليسي )نفر 3(شناسي همگاني  ، زبان)نفر 5(فارسي 
ركت اشمدر اين پژوهش ) نفر 3(و فقه و مباني حقوق اسلامي ) نفر 2(، الهيات )نفر 4(عرب 

. بود 52 تا 31بين داشتند و سن آنها اين افراد همگي مدرك دكتري تخصصي . دندكر
ان و ادبيات انگليسي و ديگري از گروه بدونفر از گروه ز(نفر زن  نفر مرد و سه بيست درمجموع

هاي  دليل انتخاب اين افراد از گروه. در اين تحقيق مشاركت كردند) زبان و ادبيات فارسي
                                                                                                                             
1. Linguistic Taboos 
2. The Politeness Theory 
3. Brown and Levinson  
4. Harris et al. 
5. Dwaele 
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 ديدگاه فرض بود كه آنها با توجه به اين پيش اي نظر آموزشي خاص، امكان بررسي مقابله
كمتر درگيرند  مذهبي/ديني ةو فرهنگ با صبغ زبان، ادبيات ةنوعي با مقول استاداني كه به

برخي  ةدربار) شناسي همگاني و زبان و ادبيات انگليسي نهاي زبان و ادبيات فارسي، زبا گروه(
كه بيشتر درمعرض چنين تفاوت دارد اندازه با استاداني  تا چه ،برانگيز مفاهيم فرهنگي مناقشه

  . )ات عرب، الهيات و فقه و مباني حقوق اسلامياستادان زبان و ادبي( قرار دارند هايي موضوع
  

  ابزار تحقيق
ممكن  اجتماعي هاي رايج در علوم نامه استفاده از پرسش اينكهبودن موضوع و  ابتكاري با توجه به

. كه براساس اهداف تحقيق طراحي شداستفاده كرديم اي  امهن ، در اين پژوهش از پرسشنبود
هاي رايج آموزش زبان انگليسي  از كتاب مجموعه تحليل محتواي دونامه با بررسي و  اين پرسش

طراحي شد و شامل ) 2و هدوِي 1اينترچنج هاي چهارجلدي هركدام از كتاب مجموعة(در ايران 
مربوط به زندگي در غرب  هاي يا عادت هاها، رفتار فرهنگ از مصاديق خردهكليدي عنوان  بيست

قبح عمومي ازجمله عامة مردم در كشور ايران،  ،هاي ديگر گبود كه ازنظر برخي افراد در فرهن
در را ، مفهومي داراي قبح ها و مفاهيم متناظرشان هركدام از اين لغت .ندهستيا ضدارزش دارند 

جايز  صرفااند و برخي )ممنوع(برخي حرام . دكنن بيان مياخلاق، فرهنگ و مذهب مردم ايران 
  .نيستند

هاي گوناگون اين  هاي مختلف در متن و تمرين گونه نامه به در پرسش كاررفته به هاي عنوان
هاي  برانگيز در حوزه مناقشهگاه شامل مفاهيم فرهنگي  ها عنواناين  .شده بودند تكرارها  كتاب

آنها در  يبر فراوان معيار انتخاب و استخراج اين مفاهيم، علاوه. فرهنگي، اخلاقي و مذهبي بودند
ها بر اين مفاهيم، نوعي احساس قبح  كيد كتابأتدرواقع موزش زبان انگليسي و هاي رايج آ كتاب

زبان  طور معمول هنگام برخورد اغلب خوانندگان ايراني و فارسي بها ناهمگوني فرهنگي بود كه ي
، ...)پاپ، راك و(موسيقي  3،اساس، پارتي براين. دوش س ميااحس با آنها، مستقيم يا غيرمستقيم،

 1،كريسمس 7،روز ولنتاين 6،رقص 5،بازيگر زن/ةخوانند 4،با دوستان گردش مختلط
________________________________________________________ 

1. Interchange 
2. Headway 
3. Party 
4. Mixed Camping 
5. Female Singer/ Actor 
6. dance 
7. Valentine Day 
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 7،حيوان خانگي 6ملاقات، قرار 5مد، 4ش،آراي 3،شدن عاشق/عشق 2،پسر دوست/دختر دوست
درقالب ستون اول  14بندي و شرط 13مهاجرت 12تجارت، 11مشروب، 10كراوات، 9بوسه، 8شانس،
 .اند مدهشده آ گذاري صورت شماره بهنامه به زبان فارسي همراه با ترجمة انگليسي و  پرسش

ستون ( 15ها، در اين پژوهش از تركيب دو ساختار پرسشي باز منظور استخراج دقيق ديدگاه به
منظور پرهيز از  است، به گفتني .استفاده شد )نامه پرسش ستون دوم( 16و بسته )نامه پرسش اول

بعضي مفاهيم مصداقي مطرح در ي ادراكي و براي سهولت در فهم و پاسخگويي، پيچيدگ
كه امكان  هاي اضافي تاجايي درنتيجه، گاه لغت. اند ي خود محدود شدهبه عنوان كلّ ،نامه پرسش

  .اند صورت ساده درآمده اند و واژگان به داشته حذف شده
نظر دمگفته  پيش مدر اين تحقيق ميزان استفاده از واژگان و مفاهي يم،طور كه گفت همان

جهت . ه استشدبلكه ميزان قبح مفهوم مرتبط با آن لغت ازنظر استادان ارزيابي  ،نبوده است
نظر  استخراجبخشي براي  مثابة نامه به امكان استخراج نظرات كيفي استادان، ستون دوم پرسش

 ةنظر خود را دربار استادان پاسخگودر اين قسمت، د كه صورت تشريحي طراحي ش آنها به
نامه شامل  ستون آخر پرسش. اند شد آورده مفهوم در يك يا چند كلمه كه به ذهنشان متبادر مي

، 1اين مفاهيم از خنثي تا منفي. گذاري مفاهيم است شده براي ارزش بندي مقياسي درجه
كه ميزان قبح آن مفهوم را درنظر استاد  گذاري بودند قابل ارزش 4و منفي 3، منفي2منفي

  .دهد پاسخگو نشان مي
  

                                                                                                                             
1. Christmas 
2. Girlfriend/Boyfriend 
3. Love/Falling in Love 
4. Make up 
5. Fashion 
6. Date 
7. Pet 
8. Chance 
9. Kiss 
10. Tie 
11. Alcoholic Drink 
12. Business 
13. Migration 
14. Lottery 
15. Open 
16. Closed 



  ... هاي آموزش زبان انگليسي ايران برانگيز در كتاب مفاهيم فرهنگي مناقشه

73  
  

  شنامه مورد استفاده در اين پژوهشپرس
  اين مفهوم براي من) بدي(ميزان قبح 

  بد                                       خنثي   
 ------------: سن براي من يعني؟

  ----------- -: جنس
4-  3-  2-  1-  0  

 پارتي .1           
...)پاپ، راك و(موسيقي  .2           
گردش مختلط با دوستان .3           
بازيگر زن/خواننده زن .4           
 رقص .5           
روز ولنتاين .6           
كريسمس .7           
دوست پسر/دوست دختر .8           
عاشق شدن/ عشق  .9           
)زيبايي(آرايش  .10           
)Fashion(مد  .11           
)date(قرار ملاقات .12           
 حيوان خانگي .13           
 شانس .14           
 بوسه .15           
 كراوات .16           
مشروب .17           
 تجارت .18           
مهاجرت .19           
شرط بندي .20           

  
  گردآوري اطلاعات

منظور  بهسپس  .آوري و تفسير اطلاعات كدگذاري شدند جمع راي سهولت درها ب نامه پرسش
و با توضيح اهداف و چگونگي  كردندبه استادان مراجعه  آوري اطلاعات، پژوهشگران شخصاً جمع

براي . به آنها دادند را نامه محرمانه باقي خواهد ماند، پرسش ها كيد بر اينكه پاسخأپژوهش و با ت
هاي  بر پاسخگويي استادان گروه) دانشجوي زبان انگليسي(ثير شناخت پرسشگر اصلي أجلوگيري از ت

هاي مربوط به اين استادان با كمك  نامه شناسي همگاني، پرسش انزبان و ادبيات انگليسي و زب
و مبني بر توضيح اشناخت توانايي  دانشگاه سمنان باانساني  علوم ةدانشجوي ديگري از دانشكد

  .اهداف تحقيق و جلب مشاركت استادان توزيع شد
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مذهبي بوده است، /با توجه به نگاه عامه شامل مفاهيم داراي قبح فرهنگي گاه ازآنجاكه پژوهش
براي  صرفاً"نامه  دهنده اطمينان داده شد كه اين پرسش به استاد پاسخ هنام در ابتداي پرسش

در اختيار افراد  وجه چهي ها به پاسخ ده وشهاي آماري مربوط به يك تحقيق علمي تدوين  بررسي
 يتجز سن و جنس ده بود كه بهشكيد أو ت "كابرد ديگري نخواهد داشتد و شو ديگر گذاشته نمي

  .دهنده نيست نيازي به مشخصات استاد پاسخ
  

  ها واكنش
بدون قيدوشرط و  انساني دانشگاه سمنان عموماً علوم ةنظر در دانشكددهاي آموزشي م استادان گروه

از آگاهي از  برخي استادان پسميان  ولي دراين ،دندكرركت اشمپرسش خاصي در اين پژوهش 
و با دلايل  نشان دادندتوجهي درخور هاي  مربوط به آن، واكنش ةنام يا ديدن پرسش/اهداف تحقيق و

ها از ابراز  اين واكنش ةدامن. دننظر كرد ركت در تحقيق صرفاشممختلف و حتي بدون دليل از 
اينكه ذكر تا  ،!)گم خواهند كرد ندحتي اگر دوباره هم بگيرگفتن اينكه  و(  نامه كردن پرسش گم

برخي استادان  ،در موارد ديگر. هاي مذهبي و فرهنگي مغاير است در نوسان بود پژوهش با ارزش
بودن مفاهيم  يا نسبي درصورت تكميل فرم نامه پرسش رنظر واقعي د نكردنابراز لهايي ازقبي واكنش
ها تعداد  گونه واكنش اين كه طبعاًها مطرح كردند  پرسش بهندادن  توجيه پاسخمنزلة  را به موجود
  .كننده را نيز كاهش داد ركتاشمافراد 

اند،  به نوعي داراي قبح بودههاي جاري جامعه ايران  با توجه به ارزش زبورازآنجاكه مفاهيم م
د كه منفي يا حداكثر خنثي بيان شوگذاري  ارزشاستادان با درجات مختلفي از  رشد نظ تصور مي

كننده حتي از نبود بخش  ركتاشمبرخي استادان  ،درحقيقت، در واكنشي جالب توجه. چنين نبود
ت ازنظر تعدادي از استادان مفهوم مفهوم كراوا ،مثال رايب(گذاري مفاهيم گله كردند  مثبت در ارزش

به  ها مؤلفه بعضي بارةها، وابستگي نظر در  مؤلفهابهام يا دوپهلويي در معني براي برخي ). بدي نبود
بودن برخي مفاهيم  بودن برخي از اين مفاهيم و كلي نبودن و حتي محبوب حي، قبها موقعيت برخي

  .شده بود هاي مشاهده ازجمله ديگر واكنش
  

   نتايج
ينتايج كم  

هاي دريافتي به دو صورت كمي و كيفي تجزيه و تحليل  ها، داده نامه آوري پرسش از جمع پس
. ك.ر(دار  هاي ايشان در بخش مقياس گذاري نظر استادان با توجه به ارزش ،در بخش كمي. شد



  ... هاي آموزش زبان انگليسي ايران برانگيز در كتاب مفاهيم فرهنگي مناقشه

75  
  

معيار اين دو اصطلاح . دشتقسيم  "قبح زياد"و  "قبح كم"صورت دو بخش كلي  به) ضميمه
، دو قبح كم و منفي منزلة هبيك  صفر و منفي ذاريگ هاي داراي ارزش ترتيب ميزان پاسخ به

اساس، استادان به دو گروه تقسيم  براين. قبح زياد بوده است منزلة هچهار ب سه و منفي منفي
استادان  شامل( "يك"اي تحقيق به دوگروه  هاي مقايسه براي بررسي ، استادانضمناً. شدند
 "دو"و ) شناسي همگاني هاي آموزشي زبان و ادبيات فارسي، زبان و ادبيات انگليسي و زبان گروه

) موزشي زبان و ادبيات عرب، الهيات و فقه و مباني حقوق اسلاميهاي آ شامل استادان گروه(
  ). 2و1هاي  جدول(دند شتقسيم 

  
فارسي،  وادبيات هاي آموزشي زبان شامل استادان گروه( 1گروههاي  نامه نتايج بخش كمي پرسش .1جدول 

  )شناسي همگاني انگليسي و زبان وادبيات زبان
تعداد پاسخ   گروه آموزشي/ شمارة مشخصة استاد 

  قبح كم
تعداد پاسخ 
  قبح زياد

تعداد عنوان 
  پاسخ بي

  -   8 *12 زبان و ادبيات فارسي/1استاد شمارة
  -   * 20  - زبان و ادبيات فارسي/2استاد شمارة
  -   7 *13 زبان و ادبيات فارسي/3استاد شمارة
  -   * 17  3 زبان و ادبيات فارسي/4استاد شمارة
  3  8 *9 زبان و ادبيات فارسي/5استاد شمارة
  -   * 12 8 زبان و ادبيات انگليسي/6استاد شمارة
  -   * 12 8 زبان و ادبيات انگليسي/7استاد شمارة
  -   * 11  9 زبان و ادبيات انگليسي/8استاد شمارة
  -   1 *19 زبان و ادبيات انگليسي/9استاد شمارة
  -   8 *12 زبان و ادبيات انگليسي/10استاد شمارة
  -   * 12 8 زبان و ادبيات انگليسي/11استاد شمارة
  -   3 *17 شناسي همگانيزبان/12استاد شمارة
  -   5 *15 شناسي همگانيزبان/13استاد شمارة
  -   9 *11 شناسي همگانيزبان/14استاد شمارة
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زبان و ادبيات عرب،  هاي آموزشي گروهشامل استادان (گروه يك هاي  نتايج بخش كمي پرسشنامه .2جدول 
  )الهيات، و فقه و مباني حقوق اسلامي

تعداد پاسخ   گروه آموزشي/شمارة مشخصة استاد
  قبح كم

تعداد پاسخ 
  قبح زياد

تعداد عنوان 
  پاسخ بي

  -   * 15 5 زبان و ادبيات عرب/1استاد شمارة
  -   * 15 5 زبان و ادبيات عرب/2استاد شمارة
  -   * 14 6 زبان و ادبيات عرب/3استاد شمارة
  -   * 13 7 زبان و ادبيات عرب/4استاد شمارة

  -   * 20 - الهيات/5استاد شمارة
  -   3 *17 الهيات/6استاد شمارة

  -   8 *12 فقه و مباني حقوق اسلامي/7استاد شمارة
  -   10 10 فقه و مباني حقوق اسلامي/8استاد شمارة
  -   * 17 3 مباني حقوق اسلاميفقه و/9استاد شمارة

  )قبح كم يا قبح زياد(كننده  ركتاشمنظر غالب هريك از استادان * = 
  

قبح زيادي براي اكثر ) درصد42,85(نفر  6، 1عضو گروه  ةكنند ركتاشم 14براساس نتايج، از 
به ) نفر 9نفر از  6شامل ( 2نسبت در گروه  كه اين رقم به درحالي ،شده قائل بودند مفاهيم مطرح

  ).2و  1نمودارهاي (افزايش يافت  درصد75
هاي  در جدول گروه دو، بدون توضيح تشريحي و تعداد پاسخ 8 ةاستاد شمار ةنام پرسش

ال ؤآنچه در جدول بالا با دو علامت س(مساوي بود با همديگر  كاملاً ،و قبح كم آن زيادقبح 
  .نفر محاسبه شده است ز هشتبنابراين، درصد ا). مشخص شده است

  
  تفسير نتايج كمي

نشان  2و1استادان متعلق به گروه  ت معناداري را ميان نظراوتف 2و1هاي  جدولنگاهي به 
زبان و ادبيات ( 1دهند درمجموع، استادان متعلق به گروه  اين نمودارها نشان مي. دهد مي

به  خنثيتر و آميز مسامحه ينگاه) شناسي همگاني فارسي، زبان و ادبيات انگليسي و زبان
 ،قبح كمتري براي موارد يادشده قائل هستند نسبت شده دارند و درواقع به مفاهيم مطرح

 ةدر نقط) زبان و ادبيات عرب، الهيات و فقه و مباني حقوق اسلامي( 2كه استادان گروه  درحالي
  .مقابل قرار دارند
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نخست آنكه هرسه استاد  :شود نيز فهميده ميجالب توجه  ةبا توجه بيشتر به نتايج چند نكت
دانند  شناسي همگاني نسبت بيشتري از مفاهيم يادشده را داراي قبح كم مي زبانگروه آموزشي 
دو از  كه اين طوري به ؛ودش گيري ديده مي طور چشم نفر به دو استاد از اين سه بارةو اين نكته در

 ة مزبورمقابل نتيج ةنقط. دانند داراي قبح زياد ميوردي، فقط سه و پنج مورد را م بيستفهرست 
استادان زبان و ادبيات عرب است كه هرچهارنفرشان تعداد بسيار بيشتري از مفاهيم را  ربابد
  .)مورد 15و  15، 14، 13( دانند ح مييقب

استادان زبان انگليسي مؤانست كمتري با اين مفاهيم ، باوجود انتظار ديگر آن است كه ةنكت
نفر از پنج استاد زبان و ادبيات فارسي  سهبراساس نتايج، . ند تا استادان زبان فارسيدار

استادان  بابكه در صورتيرد ؛دانند تعداد بيشتري از مفاهيم را داراي قبح كم مي) درصد60(
هاي آموزش  برخورد بسيار بيشتر با كتاب ، باوجودكننده از گروه زبان و ادبيات انگليسي ركتاشم

. توجهي كمتر استدرخور طور  انگليسي و درنتيجه آشنايي بيشتر با مفاهيم، اين مقدار بهزبان 
استاد زبان انگليسي بيشتر مفاهيم يادشده را داراي ) درصد33(نفر  درواقع، فقط دونفر از شش

  .دانستند قبح كم مي
و ا). ت دوماستاد الهيا(است  2از گروه  6 ةتوجه ديگر مربوط به استاد شمار درخور وضوعم

. قائل بوده است ها ؤلفهبه قبح كم م) كل موارد درصد85 = مورد17(ي زيادميزان بسيار  به
هايي ازسوي اين استاد  چنين انتخاب هاي تترين عل از مهم ، يكيگرانپژوهش ةعقيد به
و با فرهنگ، زبان و ادبيات اآشنايي ممكن است  )كند فرض تحقيق ادعا مي گونه كه پيش همان(

   .شدابفرهنگي و  ادبي ةزمين داشتن پسو 
  

  و تفسير آن نتايج كيفي
و مفاهيم قرار گرفت بررسي محتوايي  تحتنامه  هاي كيفي، ستون دوم پرسش داده بابدر

 ).اند پاسخ رها كرده را بي ها عنوانبعضي استادان برخي ( شداز استخراج بررسي  كليدي آن پس
طور  مربوط به پاسخ تشريحي را به ةنام ستون وسط پرسش ،كنندگان ركتاشمنفر از 9درمجموع 

 ةعقيد بهوگوي شفاهي با استادان،  براساس احتمالات بعد از گفتند كه ا هكامل خالي گذاشت
  :است اين اقدامترين دلايل  سه علت زير از مهم ،پژوهشگران

 ادن؛د كافي براي پاسخ ةنداشتن فرصت يا حوصل .١

 ؛هاي موجود گزينه گويي در ابهام يا كليتصور  .٢

برانگيز  با توجه به مناقشه( ها تفصيلي و تشريحي به پرسش ادند ترس از عواقب پاسخ .٣
 ).بودن مفاهيم
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 آمدهنامه  هاي موجود در پرسش جدولي از پاسخ ةنتايج حاصل از اين بررسي با ارائ ادامه،در 
بندي مختصر و كلي  جمعابتدا هر عنوان و نظر استادان دو گروه دربارة آن و سپس . است

  .براساس نظرات متعلق به هر بخش قابل مشاهده است
  )براي من يعني؟(... نامه  نتايج بخش تشريحي پرسش

  
  شده مفهوم مطرح

  1نظر استادان گروه 
زبان و ادبيات فارسي، زبان و (

شناسي  ادبيات انگليسي، زبان
  )همگاني

  2نظر استادان گروه
الهيات، زبان و ادبيات عرب، (

  )فقه و مباني حقوق اسلامي

 براي من يعني؟... پارتي .1

 مهماني غيرمتعارف  
 تفريح 

  در (بستگي به فرهنگ دارد
 ).فرهنگ ما قبيح است

 بزن و برقص 

 مثل (تواند بد باشد  مي
 ).پارتي ايكس

 موسيقي، رقص، خنده و شادي 

 بندوباري نظمي و بي بي 

 جوانان  

 بودن محرم و نامحرم قاطي 

 گرفتن و ديدوبازديد ملي  مهماني
شكل  و اسلامي خوب است ولي به

 .مشهور غربي آن زشت است

 از پارتي . خوشايند نيست
 !متنفرم

 سرگرمي، تبادل افكار 

 بستگي به مفهوم آن دارد 

 بسيار از آن منزجرم  

 نظرات مثبتي داشتند و آن را با معاني مثبت و شاد تداعي  1درباب پارتي، بيشتر استادان گروه: بندي جمع
اند و از  آن را در معناي رايج غربي خود درنظر گرفته) غير از يك نفر( 2كه استادان گروه اند؛ درحالي كرده

  .  اند ديدگاه ديني نادرست دانسته

پاپ، راك (موسيقي  .2
 ...)و

 نوگرايي در موسيقي 

 براي علاقه، تفريح و سرگرمي 
 جوانان

 كردن حال 

 بستگي به موسيقي دارد 

 هيجان و جواني 

  كننده ناراحت 

 ها علاقه دارند ولي  خيلي
  دانند چيست نمي

  نوعي موسيقي كه مخرب موسيقي
خوانندگان  سنتي ايران است و معمولاً

 موسيقايي ندارندة آن هيچ ماي

 آن  ةجاافتاد شده و شكل پذيرفته
اشكالي ندارد ولي شكل غربي آن 

 خوب نيست اصلاً

 احساس منفي دارم نسبت به آن 

 بعضي انواع آن برايم خوشايند است 

 كنم در تقابل يا تعارض  تصور مي
 با موسيقي سنتي در ذهن من است

 ًاي به آن ندارم  هيچ علاقه اصلا  
 كه استادان  مند بودند، درحالي تري داشتند و گاه به آن علاقه ديدگاه مثبت 1استادان گروه: بندي جمع
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هاي ديني و  را با ارزش...) پاپ، راك، (شدة موسيقياي به آن نداشتند يا انواع مطرحيا اصلاً علاقه 2گروه
  .اند موسيقي سنتي مغاير دانسته

گردش مختلط با  .3
 دوستان

  علمي خوبيك روز 

 دانشجويي و جواني حتفري 

 سرگرمي 

 رفتن به طبيعت و فعاليت فيزيكي 

 عادي 

 تواند باشد؛ هم خوب  هرجور مي
  هم بد

 دوست غيرهمجنس معنا ندارد 

  گردش مختلط خانوادگي و فاميلي
با حفظ موازين اسلامي خوب است 

 ولي با نامحرم خوب نيست

 قابل قبول نيست 

 ايم اگر كار علمي نداشته باشم بر
 جذاب است

 باره ندارم اي دراين هيچ تجربه 

 جز اتلاف وقت چيزي نيست  
 كننده و با اجماع نظر چنين گردشي را خوب، مثبت، مفرح، سرگرم 1استادان گروه: بندي جمع ...

يا صرفاً عدم علاقة خود را ابراز كردند يا با ارجاع به موازين اسلامي با  2كه استادان گروه اند، درحالي دانسته
  . آن مخالفت كردند

 بازيگر زن/زن ةخوانند .4

  ندارندفرقي با انواع مرد آن 

 خ مورد يهنر همواره در تار
 استبداد و تبعيض بوده است

 زن با بازيگر زن  ةخوانند
 متفاوت است

 زا تحريك 

 سكسي/زيبايي 

 زيبا 

 ًترند موفق معمولا  

 تواند با رعايت حدود شرعي  مي
 مجاز باشد

  با رعايت شئونات اسلامي خوب
 است

 زن قابل قبول نيست ةخوانند .
 بازيگر زن تا حدي قابل قبول است

 مثل انواع مرد آن است 

 چه نوع خواندني؟ . بستگي دارد
 چه نوع بازيگري؟

  تا حد زيادي به معناي كاستن
  ارزش وجودي زن است زا

 يا خواننده و بازيگر مرد و زن برايشان تفاوتي نداشت يا  1اتفاق استادان گروه به اكثر قريب: بندي جمع
هاي ديني  نيز خوانندة زن را با ارزش 2بيشتر استادان گروه. اند تر دانسته خوانندگان و بازيگران زن را جذاب

  .  زن را مجاز دانستندمغايردانستند و با رعايت حدود شرعي و شئونات اسلامي، بازيگر 

 رقص .5
 

 مسخره 

 هنر و ورزش 

 بندوباري بي 

 بستگي دارد در حضور چه  
 كساني باشد

 انرژي، هنرة تخلي 

  نه براي مرد پسنديده است نه
براي زن مگر آنكه رقص زن براي 

 زنان باشد

  رقص زن و مرد براي همسر
 خود اشكالي ندارد

  معني و دور از  كار، بيبدترين
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 معني بي 

 تواند خوب يا مبتذل باشد مي  
 شخصيت انساني

 هنر آميخته با هوش 

  تبعات حاصل (نبايد مختلط باشد
  )توان پذيرفت از اختلاط را نمي

 تري داشتند و دامنة وسيعي از نظرات را ابراز  نگاه محتاطانه رقصدربارة  1استادان گروه: بندي جمع
داشتن به حضور افراد ديگر، تخلية انرژي، ورزش  بندوباري گرفته تا بستگي معني، مسخره و بي از بي(اند  كرده
نبودن رقص تكيه داشتند و فقط رقص زن براي شوهر  بر مختلط 2طرف، بيشتر استادان گروه درآن). و هنر
  .اند ا رقص زن براي زن را مجاز دانستهخود ي

  روز ولنتاين .6
 

 برايم هيچ معنا و مفهومي ندارد 

  يادآور معشوق اما در فرهنگي
 خارجي

 ولي  ،تقليد از فرهنگ غرب
 چيز بدي نيست ضرورتاً

 روز عشاق 

 ربط بي 

  به ما ربطي ندارد ولي بايد با
 آن آشنا باشيم

  

  براي فرهنگ ايراني اسلامي
 ناپسند است

 ها خوب است ولي  اي غربيرب
نيازي نيست براي ما الگو باشد چون 

 داريم... روز زن، روز مرد و

 مسخره 

 ها اي براي تحكيم دوستي بهانه 

  در ساختار ذهني معرفتي ايراني
 مفهومي ندارد ظاهراً

  بسيار مناسب براي ابراز
  احساسات مثبت و واقعي

 گرفته از  را به طور كامل طرد نكردند، ولي آن را نشئت روز ولنتاين 1اغلب استادان گروه: بندي جمع
نيز شباهت بسياري به استادان  2نظر بيشتر استادان گروه. اند ربط به فرهنگ ما دانسته فرهنگ غرب و بي

  . دارد 1گروه

 كريسمس .7
 

 وطنانم، يادبود  شادي برخي هم
 حضرت عيسي

  آغاز سال نو براي برخي
 وطنانم هم

 مذهبي عنوان يك عيد  به
مسيحيان پسنديده و قابل احترام 

 است

 عيد پاك 

 ترين جشن مذهبي دنيا بزرگ 

 درخت تزئين حضرت مسيح 
 كاج ةشد 

 زيبا 

  براي مسيحيان مورد احترام است
ولي براي ما مسلمانان نه جاذبه 

 دارد نه دافعه

 براي ) ع(روز ميلاد حضرت مسيح
 ما نيز مبارك است

 مخصوص مسيحيان؛ نه مسلمانان 

 اي ندارد ولي  برايم معناي ويژه
 مندم هعنوان جشن به آن علاق به

  موجب خشنودي گروهي عظيم
 از ابناي بشر است

  فرصت طلايي براي بازنگري در
  زمان و عمر
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 تواند سبب  آشنايي با آن مي
  ها شود ناترشدن انس منسجم

 بيشتر استادان دو . شود نظر زيادي بين دو گروه استادان ديده مي نيز اتفاق كريسمسدرباب : بندي جمع
  .دانند كه موجب وحدت اديان و خشنودي جمع زيادي از مردم دنياست گروه، آن را جشن مذهبي بزرگي مي

 پسر دوست/دختر دوست .8

 خط قرمز، خروج از معيار  
 شايد اقتضاي سن 

 عبور از خط قرمز 

 است در فرهنگ اسلامي حرام 

 يك امر طبيعي 

 زشت 

  واقعيتي است كه بايد پذيرفت
  ولي در چارچوب آداب و مذهب

  پسنديده آن است كه پسر؛
دوست پسر و دختر، دوست دختر 

 داشته باشد

  در فرهنگ اسلامي نامزدي و
عقد و دوران عقد داريم و نيازي به 

 ارتباط ديگري نيست

 معني و مضر كاري بي 

  كند؟ مگر فرقي مي 

 ي پسران و دختران به با دوست
نه (ام  خاطر نتايج و آثاري كه ديده

 مخالفم) ازمنظر شرع صرفاً

 بسيار مفيد  شود اگر خوبش پيدا
  و نافع است

 اند و در  را خط قرمز و نادرست دانسته 8مفهوم شمارة  1برخلاف انتظار، اغلب استادان گروه: بندي جمع
اتفاق  به اكثر قريب. اند ردة بعدي اين گروه استاداني هستند كه آن را امري طبيعي و اقتضاي سن شمرده

اند و دوستي دختر با پسر را با  صورت تفصيلي بيان كرده نيز طبق انتظار ديدگاه خود را به 2استادان گروه
  . اند شعائر ديني مغاير دانسته

 شدن عاشق/عشق .9

 بخشي از تحول انساني 

 طبيعي 

 بستگي دارد چگونه مطرح شود 

 خيلي خوب 

 خيلي عالي 

  حرارت دوران جواني و قبل از
 ازدواج

 انگيز خوب و هيجان 

  واقعيتي است كه بايد پذيرفت
  ولي در چارچوب آداب و مذهب

  شرط آنكه صادقانه و از روي به
انتخاب درست باشد و منجر به 

 ايرادي ندارد ،ازدواج شود

 كه با موازين اسلامي  درصورتي
 )نيست كه غالباً(سازگار باشد 

 زدن خود گول 

  عشق واقعي يا توهم عشق؟
 داشتن يا خودشيفتگي؟ دوست

  اگر منظور عشق مجازي است
وقت نتوانستم آن را با عقلانيت  هيچ
ال ؤويژه همواره اين س به. كنم جمع

شود كسي عاشق  را دارم كه مگر مي
يك انسان ناقص معمولي پر از 
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 !عيبي مثل خودش شود؟

  اگر در زندگي مشترك حاكم
  يابد شود زندگي دوام مي

 شدن را بدون قيدوشرط مفهومي مثبت و خوب ارزيابي و  عاشق/عشق 1اكثر استادان گروه: بندي جمع
آن را مشروط به ازدواج و سازگاري با موازين  2اند، ولي بيشتر استادان گروه آن ابراز كردهاحساس خوبي به 
  .اند اسلام مجاز شمرده

 )زيبايي(آرايش  .10
 

 اندازه باشد پاكيزگي است به 

 تلاشي براي زيبايي 

 خوب است 

 بستگي دارد چگونه مطرح شود 

 خودنمايي 

  ولي نه در (خيلي عالي است
 )حضور نامحرم

 زنان ةلازم 

 زيبا 

 كردن سعي در زيباتر جلوه  

  براي زن در بيرون از خانه
 پسنديده نيست

  خوب است به شرطي كه تقليد
 كوركورانه از غرب نباشد

 تا حد معقول 

 اگر متناسب باشد نوعي هنر است 

  ازمنظر نظم اجتماعي و آنچه
 نامند موافقم انرژي مثبت مي

  در حد متعارف بسيار لازم و
  بلكه واجب است

 درمقابل، . اند را داراي ارزشي مثبت، خوب و موجب زيبايي شمرده آرايش 1اغلب استادان گروه: بندي جمع
اعتقاد دارند آرايش مجاز است به شرطي كه اگر براي زن است بيرون خانه نباشد، تقليد  2استادان گروه

  . كوركورانه نباشد و درحد متعارف باشد

 مد .11
 

 نوگرايي افراطي 

 تثبيت علاقه و عدم 

 خوب است 

 لخُتي 

 بستگي دارد 

 هاي عجيب و غريب و  قيافه
 غيرمتعارف

 خوب 

  به رسم زمانه رفتاركردن
  )لباس پوشيدن مخصوصاً(

  اگر ثابت باشد و با چارچوب
عقلي پوشش منافاتي نداشته باشد 

 ايرادي ندارد

  درصورتي خوب است كه با
 استقلال شخصيت انسان معارض نباشد

  ديگراندادن عقل خود به 

 روزشدن و پويايي  نوعي به
كه ازحد منطقي و هنجار  شرطي به

 خيلي دور نشود

  چون هماني است كه هرلحظه
شكلي بت عيار است، گاه موجب  به

 شود آشفتگي نظم اجتماعي مي

 وقت و عمر و  ةكنند تضييع
  جيب انسان ةنندك خالي

 د 1بيشتر استادان گروه: بندي جمعنكتة جالب . اند معني با افراط، عدم تثبيت و غيرمتعارف دانسته را هم م
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از مقايسة . انداشكال دانسته كردن قيود و شروط، مد را نيز بياما همچنان با لحاظ2توجه آن است كه گروه
الفاظ  اند و اين احساس را با احساس خوبي به مد نداشته 1شود اغلب استادان گروه نظر دوگروه فهميده مي

اند، ولي استادان گروه دو اين مفهوم را نيز با شرايط ذهني خود منبعث  اي يا عبارات محدود رسانده كلمه تك
و نظر مطلق  1به عبارت ديگر درباب اين مفهوم، ديدگاه نسبي و شخصي گروه. اند هاي ديني سنجيده از ارزش

  . شود تر ديده مي واضح 2و مقياسي گروه

 قرار ملاقات .12

 تواند پيش بيايد مي 

 گاهي ضروري 

 كاري مخفي 

 دردسر 

 انگيز هيجان 

  آغاز برخورد، پاسخگويي به
  غرايز

  اگر منظور قرار ملاقات پسر
جوان با دختر جوان است ازنظر 

 بنده ناپسند است

 اصطلاح اروپاي غربي هيچ  به
 مناسبتي با فرهنگ ما ندارد

 دورزدن 

  با كسي كه شايستگي آن را
 داشته باشد موافقم

 قرار چه كسي با . بستگي دارد
 چه كسي؟

 انضباط و اهميت  ةنشان
  اي وقت و خيلي مهمرشدن ب قائل

 يا به كل ...) تواند پيش بيايد، گاهي ضروري، مي(را يا خنثي  قرارملاقات 1بيشتر استادان گروه: بندي جمع
بر سازگاري شرايط قرار ملاقات با موازين ديني  2استادان گروه . اند ارزيابي كرده) كاري، دردسر مخفي(منفي 

  .و بومي تأكيد دارند

 حيوان خانگي .13
  

 شود چندشم مي. دوست ندارم 

  گرفتن حقوق طبيعي موجود
 براي لذت خودم

 اعتقادي تنهايي و بي 

  بستگي به نوع حيوان دارد ولي
آزاري  نوعي حيوان. پسندم نمي كلاً

 محبوس در قفس. است

 كننده موجود ضعيف و سرگرم 

 كثيف 

 بازي از نوع پيشرفته اسباب  

  نگهداري حيوان خانگي در خانه
 براي بنده هيچ توجيهي ندارد

  مرغ و خروس و ماكيان اشكالي
 مشكل دارندها  ندارد ولي نجس

 نباشد بهتر است 

  با انواع كمتر آلوده و كم
 سروصداي آن موافقم

 بيماري است و اگرهم  أنوعا منش
نباشد، موجب مخارج و هزينه براي 

 ها بعضي

 داشتني بسيار دوست  
 علاقگي  بيعلاقة زيادي به نگهداري حيوان خانگي ندارند و دلايل اين  1رسد استادان گروه به نظر مي: بندي جمع

 1نيز با استادان گروه 2استادان گروه. اعتقادي و كثيفي متغير است آوربودن تا تضييع حقوق حيوانات، بي از چندش
  .اند زانبودن را هدف توجه بيشتري قرار داده نظرند، با اين تفاوت كه اين استادان، نجس و بيماري هم
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 شانس .14
 

 اعتقادي ندارم 

 احتمالات و تصادفات ةنتيج 

 معناي احتمال نه خوب است  به
 و نه بد

 تنبلي 

 عقيده ندارم 

 ها  بعضي. درصد زندگي بيست
 دارند بيشتر دوست

 معني بي 

 يك مفهوم ساختگي  

  تاحدودي در بعضي موارد وجود
 تواند كارساز باشد دارد ولي خيلي نمي

 جاي اعتقاد به شانس بهتر  به
است دعا و راز و نياز با خدا را 

 ريزي كنيم برنامه

 مفهومي ندارد 

 فقط درحد اتفاق؛ نه اعتقاد 

  از مفهوم مبهمي به نام بخت يا
 نس تصور يا تصوير درستي ندارماش

  انگيزه، تلاش و اتكاي فرد به
  خداوند

 را  احتمالآنها واژة . همة استادان گروه يك شانس را قبول نداشتند يا به آن اعتقاد نداشتند: بندي جمع
  . اند وبيش نظراتي همانند دستة اول ابراز كرده زمينه كم دراين 2استادان گروه. اند ترجيح داده

 بوسه .15
 

 هاي عاطفي  يكي از انعكاس
 انسان

 يكي از رفتارهاي انسان 

  بستگي دارد چگونه مطرح
شود؛ بوسيدن فرزند خيلي هم 

 خوب است

 بردن نامشروع لذت 

 بستگي دارد 

 جنسي ةآغاز عشق و يك رابط 

 زيبا 

 اظهار علاقه  

 دو جنس  ةاگر منظور بوس
مخالف است براي دو نامحرم هيچ 

 ي ندارد و حرام استهتوجي

  بوسه به نامحرم حرام است ولي
بين والدين و فرزند و زن و شوهر 

 اشكالي ندارد

 گناه نداشته باشد 

 دادن دوستي  بهترين راه نشان
 سالم

 كسي؟ كسي بر چه از چه 

 پسنديده  از سر محبت بسيار
  است

 را زيبا و يكي از رفتارهاي عاطفي انسان براي بوسه مفهوم  1درمجموع، بيشتر استادان گروه: بندي جمع
بخش نه چندان كم ديگري از اين افراد نيز قبح يا عدم قبح آن را وابسته به شرايط . اند ابراز علاقه دانسته

اند و در غير اين شرايط آن را گناه  بودن دونفر دانسته محرماما بوسه را مشروط به  2استادان گروه. اند دانسته
  .دانند مي

 كراوات .16
 

 نظم و ترتيب 

 ها با آن مشكل دارند بعضي 

  بخشي از لباس مردان غربي
ي خود نه خوب داست؛ پس به خو

 است نه بد

 هاي غربي  يكي از موارد پوشش
هاي  است كه پوشيدن آن در جمع

 اروپايي ايرادي ندارد

 هاي وابستگي به فرهنگ  از نشانه
 غرب است
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 بودن شيك 

 تقليد از فرهنگ غرب 

 بودن، مراسم رسمي مرتب 

 غيرضروري 

  يك نوعVariety )تنوع (
  دركنار انواع ديگر

 اشكال ندارد 

 ةكنم ولي اگر نشان استفاده نمي 
تميزي و تناسب باشد خيلي خوب 

 است

  نمادي است از لباس غرب و
وطنان موجب  براي برخي از هم

 پنداري خويش افتخار و بزرگ

 بسيار از آن متنفرم  
 اي از  دسته. پذير است زمينه به سه دستة خوب، بد و خنثي تقسيم دراين 1نظر استادان گروه: بندي جمع

دستة ديگر آن را . اند را با نظم و ترتيب، و شيك و مرتب و رسمي بودن تداعي كردهكراوات اين استادان 
اند و بخش ديگري هم آن را نه خوب و نه بد، غيرضروري و يك تنوع دركنار  فرهنگ غرب دانستهمتعلق به 

، كراوات را متعلق به فرهنگ 1همانند دستة دوم از گروه 2بيشتر استادان گروه. اند هاي ديگر برشمرده تنوع
  .اند غرب دانسته

 مشروب .17
 

 گناه 

 ًميلي به آن ندارم شخصا 

 حرام است 

 حرام و مخرب 

 بندوباري غرب، بي 

 گناه 

  مشروبات الكلي در اسلام حرام
  است

  در اسلام حرام است و به نظرم
 هيچ ارزش غذايي ندارد

  حرام است و تمايل به آن اقدام
 ضد قرآن كريم است

 حرام 

  اگر براي سلامتي مفيد باشد
 موافقم

 ًموجب زوال عقل است و شرعا 
 ممنوع حرام و قانوناً

 يابد راه نمي ام چيزي كه به مخيله  
 را حرام و مخرب دانسته و  شراب 2و هم در گروه 1اتفاق استادان هم در گروه به اكثر قريب: بندي جمع

  .  اند نوشيدن آن را گناه شمرده

 تجارت .18
 

 ميلي به آن ندارم اًشخص 

 خيلي هم خوب است 

 پولدارشدن 

 يك مفهوم كلي است !
 منظورتان چيست؟

 پول، فعاليت، دوري از خانواده 

 ثروت 

 روش كالافخريدو  

 تواند مثبت يا منفي باشد مي .
بستگي دارد كه با چه هدف و نيتي 

 .انجام شود

  تجارت خوب است به شرطي
 كه آميخته به ربا و حرام نباشد

 كسب حلال 

 براي من انحراف از راه است 

 تواند موجب رشد سرمايه و  مي
راه نباشد؛  جامعه باشد و نيز اگر به
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 فسادموجب تباهي و 

  بسيار لازم و ضروري و مفيد
  مشروط به سلامت نفس

 اند را مفهومي خوب و مثبت و موجب پول و ثروت برشمرده تجارت 1بيشتر استادان گروه: بندي جمع .
اند، آن را مشروط به نيت و هدف، حرام يا  اما اگرچه با نفس تجارت مخالف نبوده 2استادان گروه

  .دان نبودن به ربا دانسته آميخته

 مهاجرت .19
 

 سأاندوه و ي 

  تلاشي براي شروع دوباره و فرار
 از شرايط موجود

 بستگي دارد 

 هويتي بي 

 تواند خوب يا بد باشد و  مي
 تبعات خوب يا بد داشته باشد

 رفتن به يك كشور غريب 

 خوب 

 انسان از  اي مخصوصاً رفتن عده
  محلي به محل ديگر

  بستگي دارد به چه هدفي و از
 مهاجرت كنيمكجا به كجا 

 به شرطي كه وطن  ؛خوب است
 را فراموش نكنيم

 گاهي لازم است 

 هاي تازه  براي كسب فرصت
 پويايي است ةخيلي خوب و نشان

  در مفهوم فرنگي خودش متفاوت
است با مفهوم تاريخي كه ما در 

مايل نيستم يك  شخصاً. ذهن داريم
 مهاجر به فرنگ باشم

 ةسكوي پرواز در صورت استفاد 
  از آنبهينه 

 درميان . اند و نصف ديگر، آن را بد دانسته مهاجرت را خوب 1تقريباً نصف استادان گروه: بندي جمع
شود با اين تفاوت كه گاه قيود و شروط  مشاهده مي) بد/خوب(نيز تقريباً همين نظرات  2استادان گروه

  .مشخص ارزشي بر آن لحاظ شده است

 بندي شرط .20
 

 آور و گناه زيان 

 پسندم نمي 

 سقوط 

  در بعضي موارد مثل مسابقات
 سواري جايز است اسب

 آغاز خصومت 

 گناه 

 ي يك حراف بگويد حرف نيع
ديگري هم بگويد . من درست است

حرف من درست است و درصورت 
درستي حرف هركدام، قرار بر 

  .دريافت مبلغي يا چيزي شود

 كردن  اي است و تلف كار بيهوده
 وقت و هدردادن مال

 مخالف با موازين بندي  اگر شرط
 اسلامي نباشد اشكالي ندارد

 حرام 

 ًموافق نيستم اصلا 

  بستگي دارد به موضوع، هدف و
 شرط

 نفس و نوعي  عدم اعتمادبه ةنشان
  ناخودباوري
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 را منفي ارزيابي كرده و آن را گناه،  بندي شرطمفهوم  1اتفاق استادان گروه به اكثر قريب: بندي جمع
اند، اما تفاوت ظريفي درميان  بندي را نپذيرفته نيز شرط 2گروه. اند دانسته... آور، آغاز خصومت و سقوط و زيان

براي ابراز نظر خود از واژگان توصيفي با بارهاي معنايي  1گروه. اند نحوة ابراز مخالفت با اين مفهوم نشان داده
  .سنجيده است) بودن/ حرام بودن(عموماً آن را براساس موازين ديني  2ده كرده ولي گروهمختلف استفا

  
 گيري نتيجه
انساني دربارة  نامه، به بررسي نظر استادان علوم اين پژوهش با طراحي و استفاده از يك پرسش

هاي رايج آموزش زبان انگليسي در ايران  برانگيز فرهنگي موجود در كتاب برخي مفاهيم مناقشه
نامه  هاي مطرح در بخش تشريحي پرسش ها به عنوان طور كه از تعداد پاسخ همان. پرداخت
پاسخ در اين بخش بسيار زياد و ناهمگون  هاي بي شود، متأسفانه دامنة تعداد عنوان ط مياستنبا

حال، با  بااين. را تاحد زيادي ازبين برده است) 2و1(بود و همين امر، امكان مقايسة دقيق دو گروه 
 هاي زبان و ادبيات شامل گروه( 2رسد درمجموع، استادان گروه به نظر ميدرنظرگرفتن جوانب، 

يادشده موارد  بنگرتري دربا جزئيمتقن و ديدگاه ) عرب، الهيات و فقه و مباني حقوق اسلامي
، با )اسلام(كردن نظر فقه و شرع  لحاظبا تر،  و آنها را با عينك ديني و مذهبي دقيق اند داشته

درطرف . اند دهكرصورت نسبي قضاوت  بهدار و "اما و اگر"و  استفادة بسيار از جملات شرطي
. اند از مفاهيم ابراز كرده موارد متعدديتري به  تر و حتي مثبت نظرات خنثي 1مقابل، استادان گروه

هاي  ها و نظرگاه دليل ناآشنايي با عبارت به 1اگرچه ممكن است تعداد محدودي از استادان گروه
، بيان كنند 2درستي و مانند گروه دقيق و مشخص ديني، نتوانند نظرات ارزشي خود را به

 با اين مفاهيم در مواجهه تري تر و شخصي هاي كلي ديدگاه 1دهندگان گروه پاسخ درمجموع،
سد ر پارچگي عقيدتي كمتر در ديدگاه آنان، به نظر مي يكة بر مشاهد كه علاوه طوري به ؛اند داشته

  .اند بيان كرده همفاهيم را بيشتر برمبناي نظر كلي خود مبتني بر دانش، احساس و تجرب
 52(نفر 12شود كه درمجموع،  نامه مشاهده مي با نگاهي مجدد به نتايج بخش كمي پرسش

با توجه به . اند بيشتر مفاهيم را داراي قبح زياد دانسته) كنندگان در پژوهش درصد كل مشاركت
انساني دانشگاه و داراي مدرك دكتري تخصصي در  دهندگان همگي از استادان علوم اينكه پاسخ
درحقيقت، بيشتر استادان اغلب . اي هشداردهنده است بودند، چنين رقمي تا اندازهرشتة خود 

هاي رايج آموزش زبان انگليسي در ايران را با فرهنگ داخلي  هاي فرهنگي مطرح در كتاب عنوان
شود اين است كه  سؤال مهمي كه در اينجا مطرح مي. اند و بومي نامناسب و نامتجانس دانسته

شدن، اين  داده دانند، چرا با وجود نامناسب تشخيص نشگاه آنها را نامناسب مياگر استادان دا
ها بدون اصلاح يا  هاي آموزش زبان انگليسي وجود دارند و كتاب مفاهيم همچنان در كتاب
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هاي  و حتي در دوره(رسند  سازي محتوايي، همچنان در تيراژ زيادي هم به چاپ مي بومي
  ).شوند يسي خود استادان هم استفاده ميبرنامة آموزش زبان انگل فوق

 ةدانشجو دربار 387به صورت نظرخواهي از ) 1390(نتايج پژوهش صادقي و سلطانيان 
بر  هاي رايج آموزش زبان انگليسي كتاب هاي رايج ميان دانشجويان ايراني و موضوع هاي موضوع
 در رايج هاي ز موضوعا زيادي تعداد" دهد نشان ميكند و  نبودن اين دو تأكيد مي منطبق

 نمي قرار زبان فراگيران از تهدس رايج اين و هاي لازم عموضو رديف در زبان آموزش هاي بكتا

را به  خود هاي پرارزش ساعت است كه فراگيران، معني بدان اين": افزايد اين پژوهش مي ."گيرند
 درنتيجه و رود كار نمي به مكالمات ضروري آنها در كه درنهايت پردازند مي هايي موضوع فراگيري

 پيدا تسلط هايي موضوع بر ديگر، ازسوي و مانند جا مي خود متداول بومي هاي از موضوع ازسويي

  ".است درتناقض نيز اسلامي و ملي هاي ارزش و آيين است و با  و غيربومي كه غريب  كنند مي
هاي آموزش زبان  كتاب. هر روي، بايد توجه داشت كه زبان ظرف و محمل فرهنگ است به

خواه ناخواه درجهت انتقال مفاهيم فرهنگي، هنجارها و حتي سبك زندگي جامعة مقصد عمل 
با توجه به اين نكته و . هاي مضري براي فراگيرندگان زبان باشد تواند حاوي پيام كنند كه مي مي

رسد بازنگري يا اصلاح محتوايي منابع موجود براي  نشجويان و استادان، به نظر ميهاي دا دغدغه
  .     كند ها را برطرف و سلامت فرهنگي اقلام آموزشي را تضمين مي آموزش زبان تاحد زيادي نگراني

  
  پيشنهادهايي براي تحقيقات بيشتر

كنندگان و انتخاب آنان  تبودن تعداد مشارك  هايي همچون كم در اجراي اين پژوهش محدوديت
نشدن استاندارد دقيقي از مفاهيم داراي قبح يا نامتجانس با فرهنگ  فقط از يك دانشگاه، تعريف

شود  پيشنهاد مي. نكردن تعدادي از استادان به دلايل مختلف وجود داشت داخلي و همكاري
هاي گوناگون  رشتهمحققان آينده جامعة آماري خود را گسترش دهند، نظر استادان مختلف در 

را تجزيه و تحليل كنند، و معيار و شاخص ...) مهندسي، هنر و پايه، فني حتي استادان علوم(
  .تري براي تشخيص مفاهيم ناهمگون يا نامتجانس فرهنگي مطرح كنند تر و دقيق مناسب

دليل ماهيت و موضوع تحقيـق و مشـكلات مختلـف هنگـام اجـراي آن،       نكتة ديگر اينكه به
درواقع، شـايد بتـوان   . هايي در كشور ايران استقبال نشده است متأسفانه از انجام چنين پژوهش

اجتماعي، افراد كمي حاضر به پذيرش خطر نسـبي   جز معدود دانشگاهيان در حوزة علوم گفت به
انسـاني و انجـام چنـين     هـاي مختلـف علـوم    اميد است مشاركت پژوهشگران حـوزه . آن هستند

  .اي بستر مناسب را براي شناسايي و رفع كمبودها فراهم آورد شتهر تحقيقات بين
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